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And Yisro heard—Rashi of blessed memory explains: 
What report did he hear that caused him to come? The 
splitting of the Sea of Reeds and the war with Amalek. 

מַע רֵשׁ ויִּשְׁ "י יתְִרוֹ—פַּ מוּעָה מַה ז"ל: רַשִׁ מַע שְׁ שָׁ  
עֲמָלֵק וּמִלְחֶמֶת סוּף יםַ קְרִיעַת וּבָא? . 

Seemingly, is it not explicitly stated in the verse, "for 
He brought them out," etc.? So what is Rashi asking 
by introducing additional reasons for his coming? 

סוּק מְפרָֹשׁ הֲלֹא לִכְאוֹרָה, פָּ וכו'? הוֹצִיא" "כִּי בַּ  
עֵי וּמַה "י בָּ זֶה, רַשִׁ שׁ בְּ חִדַּ עַל טְעָמִים עוֹד שֶׁ  

יאָתוֹ  ?בִּ

However, it seems that no person is aroused to 
repent and draw himself close to the service of the 
Blessed Name merely by seeing miracles and 
wonders performed for others. 

הִנֵּה, נרְִאֶה אַךְ לָשׁוּב מִתְעוֹרֵר אָדָם אֵין דְּ  
תְשׁוּבָה רַךְ לַעֲבוֹדָתוֹ עַצְמוֹ וּלְקָרֵב בִּ מוֹ, יתְִבָּ שְׁ  
רוֹאֶה ידְֵי עַל ים ונְפְִלָאוֹת נסִִים שֶׁ הַנַּעֲשִׂ  

 .לַאֲחֵרִים

For one whose heart is sealed and dulled by his sins 
does not recognize the miracle and does not 
understand at all to take notice of the greatness and 
exaltedness of the Blessed Creator. 

יֵּשׁ מִי כִּי אֵין מֵעֲוֹנוֹתָיו, וּמְטַמְטָם אָטוּם לֵב לוֹ שֶׁ  
נֵּס מַכִּיר גִּיחַ כְּלָל יבִָין ולְֹא בַּ ת עַל לְהַשְׁ גְדֻלַּ  

רַךְ הַבּוֹרֵא ורְוֹמְמוּתוֹ יתְִבָּ . 

 
However, the primary awakening to repentance and 
recognizing His Blessed greatness comes through the 
righteous person who serves Hashem, blessed is He, 
with great love, awe, and devotion, and who unifies 
His great Name in truth. 

תְשׁוּבָה הִתְעוֹרְרוּת עֲקַר אַךְ תוֹ וּלְהַכִּיר בִּ גְּדַלָּ  
רַךְ א הוּא יתְִבָּ יק ידְֵי עַל בָּ ם הָעוֹבֵד הַצַדִּ הַשֵׁ  

רַךְ רוּךְ יתְִבָּ אַהֲבָה הוּא בָּ ה בְּ וּדְבֵקוּת ויְרְִאָה רַבָּ  
מוֹ וּמְיחַַד אֱמֶת הַגָּדוֹל שְׁ בֶּ . 

Then, Hashem, blessed is He, bestows upon the 
righteous even more holy influence and brings him to 
the true unity. 

ם אֲזַי רַךְ הַשֵׁ רוּךְ יתְִבָּ פִיעַ הוּא בָּ יק לוֹ מַשְׁ לַצַדִּ  
פַע עוֹד י אַחְדוּת אֶל וּמְבִיאוֹ קדֶֹשׁ שֶׁ הָאֲמִתִּ . 

This is in the manner of what the Holy One, blessed 
be He, said: "You have made Me into a single entity in 
the world." 

רֶךְ עַל אָמַר דֶּ דוֹשׁ שֶׁ רוּךְ הַקָּ ם הוּא: בָּ אַתֶּ  
יתֶם עוֹלָם אַחַת חֲטִיבָה לִי עֲשִׂ בָּ . 

This means that you have made Me into this unity, to 
unify My Name. 

יתֶם פּרוּשׁ עֲשִׂ זֹּאת הַחֲטִיבָה לִי שֶׁ מִי לְיחֵַד הַ שְׁ . 

And this is "one"—meaning to say, towards unity. ּהָאַחְדוּת אֶל לוֹמַר רוֹצֶה 'אַחַת' וזְֶהו . 

And I will make you into a single entity, meaning that 
I, too, will bring you to unity, to awaken your hearts 

ה ואֲַניִ לוֹמַר: רוֹצֶה אַחַת, חֲטִיבָה אֶתְכֶם אֶעֶשֶׂ  
לְעוֹרֵר הָאַחְדוּת, אֶל אֶתְכֶם אָבִיא אָנכִֹי גַּם  
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However, the primary awakening to repentance and 
recognizing His Blessed greatness comes through the 
righteous person who serves Hashem, blessed is He, 
with great love, awe, and devotion, and who unifies 
His great Name in truth. 

תְשׁוּבָה הִתְעוֹרְרוּת עֲקַר אַךְ תוֹ וּלְהַכִּיר בִּ גְּדַלָּ  
רַךְ א הוּא יתְִבָּ יק ידְֵי עַל בָּ ם הָעוֹבֵד הַצַדִּ הַשֵׁ  

רַךְ רוּךְ יתְִבָּ אַהֲבָה הוּא בָּ ה בְּ וּדְבֵקוּת ויְרְִאָה רַבָּ  
מוֹ וּמְיחַַד אֱמֶת הַגָּדוֹל שְׁ בֶּ . 

and your inner essence in devotion and holiness 
toward unity. 

כֶם והְַפְניִמִיוּת לְבַבְכֶם בָּ דְבֵקוּת שֶׁ ה בִּ אֶל וּקְדֻשָּׁ  
 .הָאַחְדוּת

 
And through Hashem, blessed is He, bestowing a flow 
of holiness into the inner essence of the righteous 
person, this itself causes the hearts of people to be 
awakened in repentance to His service, blessed be 
His Name, for they too are a Divine portion. 

ם ידְֵי ועְַל הַשֵׁ רַךְ שֶׁ פִיעַ יתְִבָּ פַע מַשְׁ ה שֶׁ קְדֻשָּׁ  
ניִמִיּוּת הַפְּ ל בְּ יק, שֶׁ בָר הַצַדִּ גַּם הַגּוֹרֵם הוּא זֶה דָּ  

ניֵ לֵב אֶת כֵּן יִּתְעוֹרְרוּ אָדָם בְּ שׁוּבָה שֶׁ תְּ בַּ  
רַךְ לַעֲבוֹדָתוֹ מוֹ, יתְִבָּ אֱלֹקִי חֵלֶק כֵּן גַּם הֵם כִּי שְׁ . 

And this is (the meaning of the verse) "You shall have 
no other gods before Me," in the manner that it is 
stated (Talmud, Sukkah 52a), "You shall have no 
foreign god within you"—this refers to the evil 
inclination. 

ניָ', עַל אֲחֵרִים אֱלֹקִים לְךָ יהְִיהֶ 'לֹא וזְֶהוּ עַל פָּ  
רֶךְ אִיתָא דֶּ ךָ יהְִיהֶ 'לֹא א'( נ"ב )סוכה דְּ אֵל בְּ  

הָרַע הַיֵּצֶר זָר'—זֶה . 

And He warned, "You shall have no other gods," 
meaning foreign thoughts before Me, meaning that it 
is against the inner essence, and this is an opposition 
that prevents one from awakening the inner essence. 

רוּשׁ אֱלֹקִים לְךָ יהְִיהֶ 'לֹא והְִזְהִיר אֲחֵרִים'—פֵּ  
בוֹת ניָ, עַל זָרוֹת מַחֲשָׁ הוּא לוֹמַר רוֹצֶה פָּ נגֶֶד שֶׁ  

ניִמִיּוּת, לֹּא הִתְנגְּדוּת הוּא וזְֶה הַפְּ תּוּכְלוּ שֶׁ  
ניִמִיּוּת לְעוֹרֵר הַפְּ . 

And this is what Rashi, of blessed memory, said: 
"What report did he hear, etc.?" For certainly, when 
Yisro saw that Israel had gone out, his heart was not 
aroused to come and convert, for this was not due to 
Israel’s own awakening. 

"י זֶ"שׁ וזְֶהוּ מוּעָה' 'מַה ז"ל רַשִׁ אי, שְׁ ודַּ בְּ וכו'—שֶׁ  
רָאָה ידְֵי עַל רָאֵל שֶׁ יָּצְאוּ, ישְׂ לִבּוֹ נתְִעוֹרֵר לֹא שֶׁ  

ידְֵי עַל הָיהָ לֹא גַּם זֶה כִּי לְהִתְגַּיֵּר, לָבוֹא  
רָאֵל הִתְעוֹרְרוּת ישְׂ . 

As in truth, there was an accusation: "These are idol 
worshippers, etc." 

ר אֱמֶת כַּאֲשֶׁ לוּ הָיהָ בֶּ טְרוּג—'הַלָּ עוֹבְדֵי הַקַּ  
וכו זָרָה' עֲבוֹדָה '. 

Therefore, Rashi, of blessed memory, explained: 
"What report did he hear that caused him to come?" 
Meaning, what was it that specifically aroused him to 
come? 

רֵשׁ ולְָכֵן "י פֵּ מוּעָה 'מַה ז"ל רַשִׁ מַע שְׁ שָׁ  
רוּשׁ, בָר אֵיזֶה וּבָא'—פֵּ יָּבוֹא מְעוֹרְרוֹ הָיהָ דָּ שֶׁ ? 
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The splitting of the Sea of Reeds—this was due to 
the awakening of the righteous, for when the sea saw 
the ark of Yosef, "the sea saw and fled." 

זֶּה יםַ קְרִיעַת הִתְעוֹרְרוּת ידְֵי עַל הָיהָ סוּף'—שֶׁ  
יק, דִּ רָאָה הַצַּ ל אֲרוֹנוֹ הַיָּם כְּשֶׁ 'הַיָּם יוֹסֵף, שֶׁ  

ויָּנסֹ רָאָה '. 

And the war with Amalek—this too… זֶּה וּמִלְחֶמֶת כֵּן גַּם עֲמָלֵק—שֶׁ … 
 
Through an awakening from below, as the verse 
states (Exodus 17:16), "For a hand is upon the throne 
of Yah, the war of Hashem is against Amalek," as 
Rashi explains. 

א, הִתְעוֹרְרוּת ידְֵי עַל תָּ לְתַּ אָמַר כְּמוֹ דִּ הַכָּתוּב שֶׁ  
לַה' מִלְחָמָה יָ"ה, כֵּס עַל ידָ 'כִּי ט"ז(: י"ז )שמות  

עֲמָלֵק' "י כְּפֵרוּשׁ בַּ רַשִׁ . 

And this will, with God's help, soon be fulfilled 
through the awakening from below of the righteous. 

מְהֵרָה אי"ה יהְִיהֶ וזֶָה אִתְעֲרוּתָא ידְֵי עַל בִּ  
א תָּ לְתַּ ל דִּ יקִים שֶׁ הַצַדִּ . 

And this caused Yisro to come and take refuge under 
the wings of the Shechinah. 

א לְיתְִרוֹ לוֹ גָּרְמָה וזֶָה בָּ חַת לַחֲסוֹת שֶׁ כַּנפְֵי תַּ  
כִינהָ  .הַשְׁ

And this is (the meaning of the verse), "To You my 
heart has said: Seek My countenance" (Psalms 
27:8). 

י אָמַר 'לְךְ וזְֶהוּ שׁוּ לִבִּ קְּ ח כ"ז )תהלים פָניָ' בַּ '). 

Meaning that King David, peace be upon him, was 
hinting that the essence of prayer is that a person 
should pray when his heart is awakened in devotion 
and holiness. 

רוּשׁ, ודִ פֵּ דָּ לֶךְ שֶׁ לוֹם עָלָיו הַמֶּ ז הָיהָ הַשָּׁ מְרַמֵּ  
ר עִקַּ ה שֶׁ פִלָּ ל הוּא הַתְּ לֵּ יִּתְפַּ הָאָדָם שֶׁ  

תְעוֹרֵר מִּ דְבֵקוּת לִבּוֹ כְּשֶׁ ה בִּ וּקְדֻשָּׁ . 

And this means "To You"—that is, for Your sake my 
heart has said: "Seek My countenance." 

בִילְךָ לוֹמַר: 'לְךְ'—רוֹצֶה והְַינְוּ שְׁ י אָמַר בִּ לִבִּ  
שׁוּ קְּ פָניָ 'בַּ '. 

Meaning, that my heart was awakened in devotion, 
and as if it says: "For Your sake, seek My 
countenance." 

הַינְוּ נִּתְעוֹרֵר דְּ י שֶׁ דְבֵקוּת, לִבִּ אוֹמֵר: וּכְאִלּוּ בִּ  
בִילְךָ שְׁ שׁ בִּ קֵּ ניָ בַּ פָּ . 

Then, "Your countenance, Hashem, I shall 
seek"—and this is well understood. 

ניֶךָ אָז שׁ'—וקְ"ל ה' 'פָּ אֲבַקֵּ . 

 
For Hashem brought Israel out of Egypt, as we say 
in the text of the Blessing of Redemption 
(Passover Haggadah), "He took us out from 
slavery to freedom, from subjugation to 
redemption, from darkness to great light." 

י רָאֵל אֶת ה' הוֹצִיא כִּ צְרָיםִ, ישְׂ אָנוּ לִהְיוֹת מִמִּ שֶׁ  
ח אוֹמְרִים נֻסַּ רְכַּת בְּ ה בִּ אֻלָּ של )הגדה הַגְּ  

עְבּוּד לְחֵרוּת, מֵעַבְדוּת 'הוֹצִיאָנוּ פסח(: וּמִשִּׁ  
ה, אֻלָּ דוֹל לְאוֹר וּמֵאֲפֵלָה לִגְּ גָּ '. 
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Let us examine the change in language and what it 
comes to teach. 

נּוּי וּנעְַיֵּן הַשִּׁ א לְמָה לָשׁוֹן, בְּ לְהוֹרוֹת בָּ . 

It appears that each person understood the 
greatness of that redemption according to the level of 
exile he had experienced. 

כָּל הֵיוֹת ונְרְִאֶה, ה מַעֲלַת הֵבִין אֶחָד שֶׁ הַגְּאֻלָּ  
הָיהָ גָּלוּתוֹ מַדְרֵגַת לְפִי הַהִיא בּוֹ שֶׁ . 

That is, one who worked with the difficult mortar and 
bricks recognized the kindness of the Blessed 
Creator in redeeming him from harsh bondage. 

הַינְוּ, הָיהָ מִי דְּ חמֶֹר עוֹבֵד שֶׁ בֵניִם בַּ ים, וּבַלְּ שִׁ הַקָּ  
רוּךְ הַבּוֹרֵא טוֹבוֹת הִכִּיר הוֹצִיאוֹ הוּא בָּ בְּ  

עְבּוּד ה מִשִּׁ שֶׁ הַקָּ . 

But there were those who were not subjected to such 
labor, like the tribe of Levi, but were still made to 
submit like slaves. They understood the greatness of 
redemption because it freed them. 

ר ויְשֵׁ דוּ לֹא אֲשֶׁ עְבְּ הֶם, שִׁ בְטוֹ כְּמוֹ בָּ ל שִׁ לֵויִ, שֶׁ  
א הָיוּ אֶלָּ מַעֲלַת והְֵבִינוּ כַּעֲבָדִים, מַכְניִעִים שֶׁ  

ה ר עַל הַגְּאֻלָּ הּ יצְָאוּ אֲשֶׁ לְחֵרוּת בָּ . 

And there were those who were on a higher spiritual 
level and did not consider either of these aspects 
primary. Rather, their main aspiration was to be 
redeemed so they could serve Hashem, blessed be 
He, without any hindrance. 

ר ויְשֵׁ עֲלָה הָיוּ אֲשֶׁ מַּ בוּ ולְֹא הָעֶלְיוֹנהָ, בַּ לָזֶה חָשְׁ  
ר רַק לָזֶה, ולְֹא יִּגָּאֲלוּ הָיהָ מְגַמּוֹתָם עִקַּ לְמַעַן שֶׁ  

ם יעַַבְדוּ רַךְ הַשֵּׁ לִי יתְִבָּ מְניִעָה שׁוּם בְּ . 

For when they were in Egypt, in a place of impurity, 
there was a cloud and darkness that served as a 
separating barrier upon them. 

הְיוֹתָם כִּי מִצְרַיםִ, בִּ מְקוֹם בְּ מְאָה, בִּ הָיהָ הַטֻּ  
ךְ הֶעָנןָ ל והְַחשֶׁ יל מָסָךְ שֶׁ בְדִּ עֲלֵיהֶם הַמַּ . 

 
And afterward, when they left, a radiant light shone 
upon them, increasing their spiritual work, growing 
and ascending higher and higher. This was the 
essence of their joy upon leaving Egypt. 

יָּצְאוּ, כָּךְ, ואְַחַר לְהוֹסִיף עֲלֵיהֶם, נגַָהּ אוֹר כְּשֶׁ  
עֲבוֹדָה, עֲלֵיהֶם זֶה לְמַעְלָה. לְמַעְלָה ואָוֹר הוֹלֵךְ בָּ  

ר הָיהָ מְחָתָם עִקַּ צֵאתָם שִׂ צְרַיםִ בְּ מִמִּ . 

And for this reason, the change in language appears. 
For one level, it says "from subjugation to 
redemption"; for another, it says "from slavery to 
freedom"; and corresponding to the third distinction, it 
says "from darkness to great light." 

א ולְָזֶה נּוּי בָּ אָמַר אַחַת לְמַדְרֵגָה לָשׁוֹן: הַשִּׁ  
עְבּוּד ה', 'מִשִּׁ 'מֵעַבְדוּת אָמַר הַב' וּכְנגֶֶד לִגְּאֻלָּ  

לְאוֹר 'מֵאֲפֵלָה אָמַר הַג' הַחִלּוּק וּכְנגֶֶד לְחֵרוּת',  
 .'גָּדוֹל

And similarly here, Yisro understood that the Exodus 
from Egypt was surely a goodness that was divided 
according to the level of each person. 

כָאן, כֵּן גַּם וזְֶהוּ יִּתְרוֹ בְּ א, הֵבִין שֶׁ מָּ סְתַּ מִּ שֶׁ  
קֶת הַטּוֹבָה הִיא מִצְרַיםִ יצְִיאַת תְחַלֶּ לְפִי הַמִּ  

ים מַעֲלַת אֲנשִׁ . 
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And this is (the meaning of the verse), "What he did 
for Moshe and for Israel"—for certainly, what was 
done for Moshe was in a different manner than for 
the rest of Israel. 

ר וזְֶהוּ ה 'אֲשֶׁ ה עָשָׂ ה לְמשֶׁ משֶׁ לְּ רָאֵל'—שֶׁ וּלְישְׂ  
ה אי עָשָׂ ודַּ אפֶֹן בְּ אָר אַחֵר בְּ שְׁ רָאֵל מִבִּ ישְׂ . 

However, in this, all were made equal in general 
regarding the Exodus from Egypt. 

א זֶה אֶלָּ בְּ ווּ שֶׁ ם הִשְׁ כְלָלוּת, כֻּלָּ מִצְרַיםִ ויִצִיאַת בִּ . 

And this is (the meaning of the verse), "For He 
brought out..."—and this is well understood. 

וכו'—וקְ"ל הוֹצִיא' 'כִּי וזְֶהוּ . 

 
Or one could say that it is necessary to analyze: (A) 
"for Moshe" appears redundant, and Rashi, of blessed 
memory, explained that he is equal to all of them; (B) it 
should have said "for He brought them out." 

י יאֵָמֵר אוֹ ק: ישֵׁ כִּ ה' א' לְדַקְדֵּ ר, הוּא 'לְמשֶׁ מְיתָּ  
"י רֵשׁ זַ"ל ורְַשִׁ קוּל פֵּ שָׁ נֶגֶד דְּ ם; כְּ לָּ י ב' כֻּ 'כִּ  

עֵי הוֹצִיאָם' לְמֵימַר לֵיהּ מִבָּ . 

However, it seems proper to first explain the verse: "I 
am Hashem, your God, who brought you out of the 
land of Egypt" (Exodus 20:2), and the commentators 
have noted that "who brought you out" is in singular 
form. 

ים נרְִאֶה אַךְ הַקְדִּ סוּק: לְפָרֵשׁ בְּ ה' 'אָנכִֹי פָּ  
ר אֱלֹקֶיךָ, רְשׁוּ, מִצְרַיםִ', מֵאֶרֶץ הוֹצֵאתִיךָ אֲשֶׁ וּפֵּ  

נֶּאֱמַר יחִָיד לְשׁוֹן 'הוֹצֵאתִיךָ' שֶׁ . 

And in my humble opinion, it appears that while they 
were under the bondage of Egypt, not everyone's 
understanding was the same, as mentioned above. 

י ולְַעֲניִּוּת עְתִּ הִנֵּה, נרְִאֶה, דַּ הְיוֹתָם דְּ חַת בִּ תַּ  
עְבּוּד עַת הָיתְָה לֹא מִצְרַיםִ, שִׁ ם דַּ והֶ, כֻּלָּ שָׁ  

 .כַּנַּ"ל

And this is why it says "who brought you out" in 
singular form, for each individual experienced the 
redemption according to his own understanding and 
level. 

ר וזְֶהוּ כַּנַּ"ל—לְכָל יחִָיד, לְשׁוֹן הוֹצֵאתִיךָ' 'אֲשֶׁ  
ה הָיתְָה ואְֶחָד, אֶחָד עְתּוֹ לְפִי הַגְּאֻלָּ וּמַדְרֵגָתוֹ דַּ . 

And Moshe Rabbeinu, peace be upon him, surely 
had all his concerns centered on the fact that he 
could not serve Hashem properly due to his great 
distress over Israel. 

ה נוּ וּמשֶׁ לוֹם, עָלָיו רַבֵּ אי הַשָּׁ ודַּ אֲגָתוֹ כָּל בְּ דַּ  
לֹּא הָיתְָה, רַךְ, ה' אֶת לַעֲבוֹד יכָוֹל הָיהָ שֶׁ עַל יתְִבָּ  

הָיהָ ידְֵי רָאֵל עַל גָּדוֹל צַעַר לוֹ שֶׁ ישְׂ . 

And this is (the meaning of) "And Yisro 
heard"—meaning, he understood everything that 
Hashem had done for Moshe and for Israel. 

מַע וזְֶהוּ רוּשׁ, 'ויִּשְׁ הֵבִין יתְִרוֹ'—פֵּ ר כָּל אֶת שֶׁ אֲשֶׁ  
ה ה ה' עָשָׂ רָאֵל לְמשֶׁ וּלְישְׂ . 
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That is, for Moshe, the redemption was on a different 
level—to serve Hashem, blessed be He, without any 
hindrance or distress. 

הַינְוּ, ה, דְּ מַדְרֵגָה לְמשֶׁ הָיתְָה אַחֶרֶת בְּ  
רַךְ, ה' אֶת הַגְּאֻלָּה—לַעֲבוֹד לִי יתְִבָּ שׁוּם בְּ  

וצְַעַר מְניִעָה . 

And for Israel, the redemption was also in a different 
manner—some were freed simply from servitude to 
Egypt. 

רָאֵל, ה הָיתְָה וּלְישְׂ אפֶֹן כֵּן גַּם הַגְּאֻלָּ בְּ  
י אַחֵר—לִקְצָתָם, לְמִצְרַיםִ עֲבוֹד לְבִלְתִּ . 

"For Hashem brought Israel out of Egypt"—meaning, 
the exodus and redemption were for all of Israel 
collectively. 

רָאֵל אֶת ה' הוֹצִיא כִּי רוּשׁ, ישְׂ צְרַיםִ'—פֵּ מִמִּ  
ה והְַהוֹצָאָה רָאֵל לִכְלָלוּת הָיתְָה והְַגְּאֻלָּ ישְׂ . 

However, for each individual, it was according to his 
level—and this is well understood. 

מַדְרֵגָתוֹ—וקְ"ל לְפִי ואְֶחָד, אֶחָד לְכָל אַךְ . 
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